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ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 
Θέμα: Πρωτόκολλο της Συμφωνίας εταιρικής σχέσης και συνεργασίας για την 

εγκαθίδρυση εταιρικής σχέσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των 
κρατών μελών τους, αφενός και του Τουρκμενιστάν, αφετέρου ώστε να ληφθεί 
υπόψη η προσχώρηση της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας, της Τσεχικής 
Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, της Δημοκρατίας της Κροατίας, 
της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας 
της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Ρουμανίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας 
και της Σλοβακικής Δημοκρατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 

ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΕΤΑΙΡΙΚΗΣ ΣΧΕΣΗΣ ΚΑΙ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗ ΕΓΚΑΘΙΔΡΥΣΗ ΕΤΑΙΡΙΚΗΣ ΣΧΕΣΗΣ  

ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΑΙ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΟΥΣ, ΑΦΕΝΟΣ, 

ΚΑΙ ΤΟΥ ΤΟΥΡΚΜΕΝΙΣΤΑΝ, ΑΦΕΤΕΡΟΥ, 

ΩΣΤΕ ΝΑ ΛΗΦΘΕΙ ΥΠΟΨΗ Η ΠΡΟΣΧΩΡΗΣΗ 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ, ΤΗΣ ΤΣΕΧΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ,  

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΕΣΘΟΝΙΑΣ, ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΚΡΟΑΤΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΛΕΤΟΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ, ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ,  

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΜΑΛΤΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ, ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ,  

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΣΛΟΒΑΚΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ 
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ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ, 

 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ, 

 

Η ΤΣΕΧΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ, 

 

Η ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ, 

 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΕΣΘΟΝΙΑΣ, 

 

Η ΙΡΛΑΝΔΙΑ, 

 

Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ, 

 

Η ΓΑΛΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΚΡΟΑΤΙΑΣ, 

 

Η ΙΤΑΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

 

Η ΚΥΠΡΙΑΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 
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Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΛΕΤΟΝΙΑΣ, 

 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ, 

 

ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ΔΟΥΚΑΤΟ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ, 

 

Η ΟΥΓΓΑΡΙΑ, 

 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΜΑΛΤΑΣ, 

 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ, 

 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ, 

 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ, 

 

Η ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

 

Η ΡΟΥΜΑΝΙΑ, 

 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ, 

 

Η ΣΛΟΒΑΚΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ, 
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ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ, 

 

ΤΟ ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, 

 

συμβαλλόμενα μέρη της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, της Συνθήκης για τη λειτουργία της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής 

Ενέργειας, εφεξής «τα κράτη μέλη», 

 

και 

 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ, εφεξής «η Ένωση» 

 

και 

 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 

 

 αφενός, 

 

και 

 

ΤΟ ΤΟΥΡΚΜΕΝΙΣΤΑΝ, 

 

 αφετέρου, 

 

εφεξής από κοινού «τα συμβαλλόμενα μέρη», 
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ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ΟΤΙ η συμφωνία εταιρικής σχέσης και συνεργασίας για την εγκαθίδρυση 

εταιρικής σχέσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και 

του Τουρκμενιστάν, αφετέρου, («η συμφωνία») υπεγράφη στις Βρυξέλλες στις 25 Μαΐου 1998· 

 

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την προσχώρηση της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της 

Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της 

Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας, της 

Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής Δημοκρατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση την 1η 

Μαΐου 2004, την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στην 

Ευρωπαϊκή Ένωση την 1η Ιανουαρίου 2007, και την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Κροατίας 

στην Ευρωπαϊκή Ένωση την 1η Ιουλίου 2013, 

 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ΟΤΙ, σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 της Πράξης περί των όρων 

προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής 

Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας 

της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας 

της Σλοβενίας και της Σλοβακικής Δημοκρατίας, και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των 

οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή Ένωση, η προσχώρησή τους στη συμφωνία γίνεται δεκτή με τη 

σύναψη πρωτοκόλλου της συμφωνίας· 

 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ΟΤΙ, σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 της Πράξης περί των όρων 

προσχωρήσεως της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας, και των προσαρμογών των 

Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή Ένωση, η προσχώρησή τους στη συμφωνία 

γίνεται δεκτή με τη σύναψη πρωτοκόλλου της συμφωνίας· 
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ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ΟΤΙ, σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 της Πράξης περί των όρων 

προσχωρήσεως της Δημοκρατίας της Κροατίας, και των προσαρμογών της Συνθήκης για την 

Ευρωπαϊκή Ένωση, της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Συνθήκης για 

την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, η προσχώρησή της στη συμφωνία 

γίνεται δεκτή με τη σύναψη πρωτοκόλλου της συμφωνίας· 

 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ: 

 

 

ΑΡΘΡΟ 1 

 

Η Δημοκρατία της Βουλγαρίας, η Τσεχική Δημοκρατία, η Δημοκρατία της Εσθονίας, η 

Δημοκρατία της Κροατίας, η Κυπριακή Δημοκρατία, η Δημοκρατία της Λετονίας, η Δημοκρατία 

της Λιθουανίας, η Ουγγαρία, η Δημοκρατία της Μάλτας, η Δημοκρατία της Πολωνίας, η Ρουμανία, 

η Δημοκρατία της Σλοβενίας και η Σλοβακική Δημοκρατία γίνονται συμβαλλόμενα μέρη στη 

Συμφωνία Εταιρικής Σχέσης και Συνεργασίας, για την εγκαθίδρυση εταιρικής σχέσης μεταξύ των 

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και του Τουρκμενιστάν, αφετέρου, 

και όπως και τα λοιπά κράτη μέλη εγκρίνουν , τα κείμενα της συμφωνίας, του Πρωτοκόλλου και 

των κοινών δηλώσεων που προσαρτώνται στην Τελική Πράξη που υπογράφηκε την ίδια 

ημερομηνία με την συμφωνία και λαμβάνουν υπόψη την ανταλλαγή επιστολών και τη δήλωση που 

προσαρτάται στην εν λόγω Τελική Πράξη. 
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ΑΡΘΡΟ 2 

 

Μετά την υπογραφή του παρόντος πρωτοκόλλου, η Ένωση θα κοινοποιήσει στα κράτη μέλη και 

στο Τουρκμενιστάν τη βουλγαρική, εσθονική, κροατική, λετονική, λιθουανική, μαλτέζικη, 

ουγγρική, πολωνική, ρουμανική, σλοβακική, σλοβενική και τσεχική απόδοση του κειμένου της 

συμφωνίας. Με την επιφύλαξη της έναρξης ισχύος του παρόντος πρωτοκόλλου, οι γλωσσικές 

αποδόσεις που αναφέρονται στην πρώτη πρόταση καθίστανται αυθεντικές υπό τους ίδιους όρους με 

εκείνους που ισχύουν για την αγγλική, γαλλική, γερμανική, δανική, ελληνική, ισπανική, ιταλική, 

ολλανδική, πορτογαλική, σουηδική, φινλανδική και τουρκμενική απόδοση του κειμένου της 

συμφωνίας.  

 

 

ΑΡΘΡΟ 3 

 

Το παρόν πρωτόκολλο αποτελεί αναπόσπαστο τμήμα της συμφωνίας.  

 

 

ΑΡΘΡΟ 4 

 

1. Το παρόν Πρωτόκολλο υπόκειται σε επικύρωση, αποδοχή ή έγκριση σύμφωνα με τις κατ' 

ιδίαν διαδικασίες των συμβαλλομένων μερών. Τα συμβαλλόμενα μέρη κοινοποιούν αμοιβαία την 

ολοκλήρωση των αναγκαίων προς τον σκοπό αυτόν διαδικασιών. Οι κοινοποιήσεις κατατίθενται 

στη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

 

2. Με την επιφύλαξη της έναρξης ισχύος της συμφωνίας, το παρόν πρωτόκολλο τίθεται σε ισχύ 

την πρώτη ημέρα του πρώτου μήνα που έπεται της ημερομηνίας κατάθεσης της τελευταίας 

κοινοποίησης. 
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ΑΡΘΡΟ 5 

 

Το κείμενο του παρόντος πρωτοκόλλου συντάσσεται σε δύο αντίτυπα στην αγγλική, βουλγαρική, 

γαλλική, γερμανική, δανική, ελληνική, ουγγρική, εσθονική, ισπανική, ιταλική, κροατική, λετονική, 

λιθουανική, μαλτέζικη, ολλανδική, πολωνική, πορτογαλική, ρουμανική, σλοβακική, σλοβενική, 

σουηδική, τσεχική, φινλανδική και τουρκμενική γλώσσα και όλα τα κείμενα είναι εξίσου 

αυθεντικά. 

 

ΣΕ ΠΙΣΤΩΣΗ ΤΩΝ ΑΝΩΤΕΡΩ, οι υπογράφοντες, δεόντως εξουσιοδοτημένοι προς τούτο, 

υπέγραψαν το παρόν πρωτόκολλο.  

 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ 

 

ΓΙΑ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ 

 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 

 

ΓΙΑ ΤΟ ΤΟΥΡΚΜΕΝΙΣΤΑΝ 


